
LIROMA 

Lampe TDP 
Modèle 607A 
MODE D’EMPLOI 
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant la première utilisation et le conserver pour 
pouvoir vous y référer ultérieurement. 

Sommaire 
●​ 1. Merci pour votre achat 
●​ 2. Thérapie TDP 
●​ 3. Caractéristiques techniques 
●​ 4. Lampe TDP 607A 
●​ 5. Avantages des lampes TDP Liroma 
●​ 6. Recommandations de traitement 
●​ 7. Installation 
●​ 8. Mode d’emploi 
●​ 9. Avertissements 
●​ 10. Entretien 
●​ 11. Liroma 

1. Merci pour votre achat 
Liroma souhaite que ses clients se sentent en bonne santé, en forme et détendus. 
C’est pourquoi Liroma propose une large gamme de produits de qualité pour la thérapie 
infrarouge. Nos produits aident en cas de troubles tels que la fatigue, une mauvaise circulation 
sanguine, les douleurs musculaires et articulaires, les douleurs liées à une maladie 
sous-jacente, un mauvais sommeil, les problèmes de peau, le stress et bien d’autres troubles. 
Nos produits agissent sur l’état mental comme sur l’état physique. 

2. Thérapie TDP 
Vous souffrez de troubles et/ou d’affections douloureux et désagréables, mais rien ne semble 
vous aider ? Par exemple de troubles rhumatismaux, d’infections, de problèmes de peau, 
d’inflammations ou de stress. Parfois, il est impossible d’en trouver la cause et vous ne savez 
pas comment soulager certaines douleurs, inflammations et troubles. La lampe TDP peut vous 
y aider, car elle a un effet stimulant sur la guérison de nombreux troubles. 
La plaque minérale est activée par la chaleur infrarouge et génère des ondes 
électromagnétiques qui stimulent le métabolisme cellulaire du corps. La plaque minérale 
contient 33 minéraux essentiels, que le corps absorbe lorsque la plaque est chauffée par la 
lampe infrarouge. Cela s’explique par le fait que les longueurs d’onde des ondes 
électromagnétiques correspondent aux bio-ondes du corps humain. Notre corps a besoin de 



ces 33 minéraux pour bien fonctionner. L’action de la lampe TDP est efficace, intense et 
favorise le processus de rétablissement. Il en résulte une meilleure circulation sanguine et 
lymphatique, l’élimination des toxines des tissus, le soulagement de la douleur, la détente 
musculaire et un effet énergétique bénéfique sur le système des organes. 

3. Caractéristiques techniques 
Paramètre Valeur 
Modèle Lampe TDP 607A 
Durée d’utilisation recommandée au moins 30 minutes par séance 
Type de protection type I, classe B 
Dimensions 650 x 232 x 307 (mm) 
Alimentation secteur 220–230 V / 50 Hz 
Poids 8 kg 
Distance d’utilisation recommandée 10–20 cm 
Puissance 300 W 
Garantie 2 ans 
Réglage de la durée 30 – 60 – 90 minutes ; bas – haut 
Durée de vie de la plaque minérale 5 000 heures 
Type de rayonnement infrarouge IR-B et IR-C (2,5–13,5 μm) 

4. Lampe TDP 607A 
Grâce à un traitement thérapeutique fondé sur ses propriétés à large spectre, la lampe TDP a 
un effet stimulant sur la guérison de nombreux troubles. Cet appareil thérapeutique 
électromagnétique agit directement sur le corps et déclenche des réactions physiologiques et 
biochimiques bénéfiques ainsi qu’une régulation du système fonctionnel de l’être humain. Il 
comprend une lampe infrarouge et une plaque minérale. La plaque minérale est une plaquette 
en céramique contenant 33 minéraux. Grâce au chauffage par la lampe infrarouge, le corps 
absorbe les 33 minéraux. Le corps a besoin de ces minéraux pour bien fonctionner. Le 
rayonnement infrarouge chauffe la plaquette et accélère les processus corporels. 
La lampe TDP contient les 33 minéraux suivants : silicium Si, calcium Ca, chrome Cr, 
manganèse Mn, fer Fe, cuivre Cu, zinc Zn, cobalt Co, étain Sn, bore B, soufre S, sélénium Se, 
cadmium Cd, titane Ti, zirconium Zr, tungstène W, iode I, arsenic As, sodium Na, baryum Ba, 
aluminium Al, molybdène Mo, antimoine Sb, cérium Ce, bismuth Bi, fluor F, iridium Ir, nickel Ni, 
magnésium Mg, plomb Pb, carbone C. 

5. Avantages de la lampe TDP Liroma 
Aide en cas de : 

●​ douleurs corporelles, par exemple : douleurs articulaires, mains et pieds froids en hiver, 
règles, migraines, muscles, épaule gelée, entorses et contusions 

●​ plaies chroniques et cicatrices 
●​ infections 
●​ problèmes de sommeil 
●​ asthme et bronchite 



●​ troubles et/ou maladies de la peau 
●​ problèmes de transit et de digestion 
●​ troubles intestinaux 
●​ stress et mauvaise humeur 
●​ arthrite, fibromyalgie et autres troubles rhumatismaux 

Améliore et stimule les processus corporels tels que : 

●​ la circulation sanguine 
●​ le métabolisme 
●​ l’oxygénation des cellules des tissus 
●​ l’effet cicatrisant en cas d’inflammations et de maladies de la peau, par ex. le psoriasis 
●​ la détox : élimination des substances toxiques des cellules 
●​ la réduction de la rétention d’eau (œdèmes) 
●​ l’équilibre du système nerveux 
●​ le système immunitaire et les défenses de l’organisme 
●​ l’hypothalamus (centre qui régule le sommeil, la température, la sensation de faim et de 

soif, le rythme journalier, le comportement et la mémoire) 
●​ les stimuli biochimiques dont le corps manque à la suite d’une maladie, d’un accident ou 

d’une lésion 

6. Recommandations de traitement 
Consignes pour une utilisation en toute sécurité 

●​ Pendant le traitement, une irradiation directe est nécessaire. Habillez-vous 
immédiatement après le traitement. Évitez le vent et le froid. Les parties du corps 
irradiées se réchauffent pendant le traitement. Veillez à ce que les parties du corps 
réchauffées ne soient pas directement exposées au froid. 

●​ La distance d’irradiation entre la peau et la tête de la lampe est généralement de 10–20 
cm. Le produit est fourni avec un embout d’écartement qui indique la distance idéale. Il se 
fixe facilement sur la tête de la lampe. 

●​ Veillez à ce que le traitement dure au moins 30 minutes. Nous recommandons d’utiliser la 
lampe TDP pendant au moins une semaine. Assurez une utilisation régulière, au moins 
3–5 fois par semaine. 

●​ Il est permis d’irradier plusieurs parties du corps au cours d’une même journée. N’irradiez 
cependant chaque partie du corps qu’une seule fois par jour. 

●​ L’utilisation combinée de la lampe TDP et de médicaments peut augmenter l’absorption 
des médicaments. Soyez prudent, car cela peut provoquer des effets secondaires. Si 
vous prenez des médicaments et souhaitez utiliser la lampe, consultez toujours votre 
médecin. 

●​ La durée indiquée est basée sur les indications et les affections, qui varient, ainsi que sur 
l’effet du traitement, la fréquence des traitements, la durée d’irradiation et la méthode. 

●​ Des réactions telles que fièvre, maux de tête ou perte de mémoire passagère peuvent 
être normales, mais elles doivent être discutées sans tarder avec un médecin afin d’éviter 
des effets indésirables. 

●​ Évitez l’irradiation directe des yeux. 



●​ Vous avez des plaies ? Ne réglez pas la lampe sur la puissance maximale (H). 
●​ Si la lampe est utilisée par des personnes âgées, des mineurs, des personnes en 

situation de handicap ou d’autres personnes potentiellement vulnérables, veillez à ce 
qu’une autre personne soit toujours présente. 

●​ Les patients atteints de maladies plus graves doivent consulter un médecin avant 
l’utilisation. 

●​ En cas de doute, de maladie ou de prise de médicaments, consultez toujours un médecin 
! 

7. Installation 
Installation de la tête de traitement 

●​ Étape 1 : Dévissez le bouton de blocage et insérez la pièce pivotante dans l’orifice du 
bras. 

●​ Étape 2 : Revissez ensuite le bouton. 
●​ Étape 3 : Raccordez et serrez les connecteurs d’alimentation. 

L’appareil de thérapie par spectre électromagnétique se compose des pièces suivantes : bras 
supérieur (fig. 3), bras inférieur (fig. 4), socle (fig. 5), tête de traitement (fig. 6). 
Après avoir assemblé les deux parties du socle (fig. 7), insérez l’extrémité inférieure du bras 
inférieur dans le socle, puis placez le cache du socle sur le pied en croix (fig. 8). Fixez avec la 
vis et la rondelle, alignez la vis avec l’orifice et serrez la vis (fig. 9) : l’installation est terminée. 
Remarque : serrez la vis afin que le bras supérieur ne vacille pas. 

●​ 1. Placez le cache du socle sur le pied en croix (fig. 10) et installez la partie inférieure. 
●​ 2. Installation du bras supérieur : insérez l’extrémité inférieure du bras supérieur dans 

l’extrémité supérieure du bras inférieur (fig. 11). Serrez ensuite la vis afin que les bras 
supérieur et inférieur soient solidement reliés. 

●​ 3. Installation de la tête de traitement (fig. 12) : desserrez le bouton de blocage et insérez 
la pièce pivotante dans l’orifice du bras. Serrez ensuite le bouton. Enfin, raccordez et 
serrez les connexions d’alimentation (fig. 12). 

Remarque : les illustrations auxquelles le texte fait référence (fig. 3–12) font partie de la notice 
d’origine et ne sont pas reproduites dans cette version texte. 

8. Mode d’emploi 
Avant l’utilisation, lisez attentivement ce mode d’emploi afin de profiter pleinement de toutes les 
fonctions de cet appareil thérapeutique et de garantir une utilisation en toute sécurité. 
Figure 13 : panneau de commande (touche ON/OFF, touche de durée, touche TEMP, écran et 
voyant d’alimentation). 
Sortez l’appareil de thérapie par ondes électromagnétiques de son emballage, assemblez-le 
conformément aux instructions de montage et utilisez-le en suivant les étapes ci-dessous : 

●​ 1. Branchez le câble d’alimentation sur la prise. Une fois l’alimentation raccordée, le 
voyant d’alimentation s’allume, ce qui signifie que l’appareil est en mode veille. Appuyez 
sur la touche ON/OFF : l’appareil se met en marche et affiche la durée et la température 
du traitement. La durée et la température peuvent être modifiées pendant le traitement. 
Une fois la durée réglée atteinte, l’élément chauffant s’éteint immédiatement et un signal 
sonore retentit. L’appareil repasse ensuite en mode veille (fig. 13). 



●​ 2. Réglage de la durée : appuyez sur la touche de durée et sélectionnez 30/60/90 
minutes (le réglage par défaut de l’appareil est de 60 minutes). La durée de 
fonctionnement restante s’affiche à l’écran. À l’expiration de la durée programmée, 
l’élément chauffant s’éteint immédiatement et un signal sonore retentit. 

●​ 3. Réglage de la température : appuyez sur la touche « TEMP » pour régler la 
température de la tête de traitement : niveau haut H (100 % de la puissance), niveau bas 
L (70 % de la puissance). Le réglage par défaut est le niveau haut H ; réglez la 
température en appuyant sur la touche de température. Pendant l’utilisation, vous pouvez 
vérifier le réglage de la température en appuyant sur la touche de température. La touche 
ON/OFF permet de démarrer ou de mettre en pause l’appareil. 

Réglage de la tête et du bras 

Illustration : extension du bras, rotation vers la gauche ou vers la droite, réglage vers le haut et 
vers le bas. 

Présentation de l’embout 

Illustration : fixation de l’embout d’écartement sur la tête de la lampe. 

Contrôle avant utilisation 

Contrôle avant la mise en marche : 
●​ 1. L’appareil est-il en bon état ? 
●​ 2. La tension d’alimentation correspond-elle aux caractéristiques nominales de l’appareil 

? Si ce n’est pas le cas, n’utilisez pas l’appareil. 
●​ 3. La lampe ne convient pas à une utilisation dans un environnement humide, par 

exemple une salle de bains. 
Contrôle de l’alimentation : 

●​ 1. Branchez le câble d’alimentation de l’appareil sur la prise : le voyant jaune s’allume. 
●​ 2. Appuyez sur la touche ON/OFF. La lampe commence à chauffer. 
●​ 3. Après le contrôle, débranchez l’appareil : le voyant jaune s’éteint. 

9. Avertissements 
●​ Risque de brûlure en cas de contact ! Laissez d’abord la lampe refroidir. 
●​ Une utilisation prolongée peut provoquer des brûlures de la peau. 
●​ Ne touchez pas la lampe et ne la démontez pas lorsque la fiche est branchée sur la prise. 
●​ Les enfants et les adultes souffrant de troubles mentaux ne doivent utiliser la lampe que 

sous surveillance, afin d’éviter les brûlures et les électrocutions. 
●​ Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes présentant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes dénuées 
d’expérience et/ou de compréhension. 

●​ N’utilisez pas la lampe en combinaison avec des appareils électroniques implantés dans 
le corps, tels qu’un cœur artificiel, un stimulateur cardiaque, des poumons artificiels, etc. 
En cas de doute, consultez votre médecin. 

●​ N’utilisez pas la lampe pendant la grossesse, en cas de maladie cardiaque ou de 



maladies sous-jacentes. En cas de doute, consultez votre médecin. 
●​ N’utilisez pas la lampe pendant les règles, en cas de tension artérielle anormale ou lors 

de traitements cutanés particuliers. En cas de doute, consultez votre médecin. 
●​ N’utilisez pas l’appareil si vous portez un implant. En cas de doute, consultez votre 

médecin. 
●​ N’utilisez pas l’appareil sur des plaies ouvertes et récentes. 
●​ N’utilisez pas l’appareil en combinaison avec des crèmes, pommades ou baumes 

contenant des composants chauffants. Cela peut provoquer des brûlures de la peau. 
●​ Vous prenez des médicaments ? Consultez toujours votre médecin avant l’utilisation. 
●​ N’ouvrez en aucun cas l’appareil. N’essayez jamais de réparer l’appareil vous-même. 

Cela peut entraîner des blessures graves. L’ouverture ou la réparation de l’appareil 
annule la garantie. 

●​ En cas de dommage ou de dysfonctionnement de l’appareil, contactez le vendeur dès 
que possible ou écrivez à info@liroma.nl. 

●​ La perception de la chaleur peut être diminuée ou accrue dans les cas suivants : chez les 
diabétiques ; chez les personnes souffrant d’insomnie, de démence ou de troubles de la 
concentration ; chez les personnes allergiques ; chez les enfants et les personnes âgées. 

Sécurité électrique 

Ceci est un appareil électrique. Afin d’éviter toute électrocution et tout autre danger électrique, 
respectez les consignes suivantes : 

●​ Ne lavez pas le produit ni ses pièces avec de l’eau ou d’autres liquides. 
●​ Ne laissez pas l’appareil tomber dans l’eau ou dans un autre liquide et ne le placez pas à 

un endroit d’où il pourrait tomber dans l’eau ou dans un autre liquide. 
●​ Ne l’exposez pas à l’eau courante. 
●​ Si l’appareil entre en contact avec de l’eau ou un autre liquide ou y est immergé, 

débranchez-le immédiatement de la prise. 
●​ Si l’appareil est utilisé à proximité de l’eau, nous recommandons d’utiliser une prise 

protégée par un disjoncteur différentiel. 
●​ Ne touchez pas l’appareil ni les fiches avec les mains mouillées. 
●​ N’utilisez pas l’appareil et ne le touchez pas avec la peau mouillée ou humide. 
●​ Ne tirez pas sur l’appareil et ne le soulevez pas par le câble. 
●​ N’utilisez pas l’appareil si le câble est endommagé. 
●​ N’utilisez pas l’appareil sur des surfaces chauffées ou à proximité de celles-ci. 
●​ N’utilisez pas l’appareil dans des locaux où il pourrait être exposé à des substances ou 

des vapeurs inflammables ou combustibles. Cela peut provoquer une explosion suivie 
d’un incendie. 

●​ Ne stockez pas l’appareil à des températures supérieures à 140 degrés. 
●​ N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé. La poursuite de l’utilisation d’un appareil 

endommagé peut provoquer une électrocution ou des blessures. 
●​ N’utilisez pas de rallonges électriques si elles ne sont pas dimensionnées pour la 

puissance totale de l’appareil utilisé. 
●​ Ne débranchez pas l’appareil en tirant directement sur le câble. Pour le débrancher de la 

prise, saisissez la fiche elle-même et non le câble. 
●​ Utilisez une prise reliée à la terre de bonne qualité. 
●​ Lisez les contre-indications avant l’utilisation. 



10. Entretien 
●​ Lors du nettoyage, l’appareil doit être éteint ; nettoyez-le ensuite avec un chiffon propre. 
●​ Lorsque vous n’utilisez pas la lampe, débranchez-la de la prise et coupez l’alimentation. 
●​ Lorsque vous déplacez l’appareil, débranchez le câble d’alimentation, la poignée ou les 

autres pièces. 
●​ Ne tenez pas les caches de protection à la main. 
●​ Si l’appareil devient humide ou est mouillé, coupez immédiatement l’alimentation. Dans 

ce cas, contactez-nous et n’utilisez pas l’appareil. 
●​ Rangez correctement l’appareil ; veillez à ce que la fiche soit débranchée de la prise et à 

ce que la plaque de traitement ne soit plus chaude. 
●​ Soyez prudent lorsque vous réglez la position de l’appareil, afin de ne pas vous brûler. 
●​ Si la lampe n’a pas été utilisée depuis longtemps et a été stockée dans un environnement 

humide (humidité > 85 %), par exemple dans un garage, préchauffez-la légèrement 
pendant 3–5 minutes avant de commencer le traitement. Répétez cette opération deux 
fois. 

Pannes courantes du produit et entretien 

Panne Causes possibles Solution 
Le voyant d’alimentation ne 
s’allume pas 

La fiche n’est pas branchée sur 
la prise 

Branchez la fiche 

La tête émettrice ne chauffe 
pas 

Problème dans le circuit 
électrique 

Contactez le vendeur ou 
écrivez à info@liroma.nl 

●​ Si vous ne sentez aucune chaleur même 5–10 minutes après la mise en marche, vérifiez 
que l’alimentation électrique fonctionne correctement et que l’appareil est allumé (voir le 
tableau ci-dessus). Si le problème persiste, modifiez le profil de température et l’intensité 
d’irradiation. Vérifiez également que le sélecteur de température fonctionne correctement. 

●​ Si vous avez correctement effectué les vérifications ci-dessus et que l’appareil ne 
fonctionne toujours pas, contactez-nous. 

●​ Pour l’entretien courant de l’appareil, suivez les instructions de la partie « Entretien » de 
ce mode d’emploi. N’essayez pas d’effectuer vous-même des réparations. Suivez 
uniquement les instructions. 

●​ Toute réparation par vos propres moyens est interdite. Si l’appareil ne fonctionne toujours 
pas, contactez-nous. 

●​ Les cas d’entretien particuliers (inondation, huile) doivent être approuvés par le personnel 
de notre société. En cas de réparation par vos propres moyens, la société décline toute 
responsabilité quant aux éventuels effets/conséquences. 

●​ Le remplacement du câble d’alimentation après une panne électrique doit être effectué 
par un technicien qualifié. 

11. Liroma 
Luminothérapie par lumière rouge 

Liroma est spécialisée depuis de nombreuses années dans la luminothérapie par lumière 



rouge. Nous vendons des lampes qui irradient tout le corps, ainsi que des lampes plus petites 
avec lesquelles vous pouvez traiter une partie précise du corps. Des appareils à lumière rouge 
conçus spécialement pour le dos ou le visage sont également disponibles. Vous trouverez tous 
nos produits sur notre site web. 

●​ Site web : www.liroma.nl 
●​ E-mail : info@liroma.nl 
●​ Réseaux sociaux : liromaredlight 
●​ Adresse : Nieuwgraaf 52b, 6921RK, Duiven (Pays-Bas) 

Fabricant et contact 
Triple A B.V. (marque Liroma) 
Nieuwgraaf 52b, 6921 RK Duiven, Pays-Bas 
E-mail : info@liroma.nl · www.liroma.fr 

Élimination 
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil ou l’emballage signifie qu’en fin de vie, ce 
produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères (directive 2012/19/UE relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques). Déposez-le dans un point de collecte pour 
appareils électriques ou chez un revendeur. Si l’appareil contient des piles ou une batterie, 
déposez-les séparément dans un point de collecte des piles. Triez l’emballage selon les 
consignes de tri. 
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